
KRACK KOTE®

Instructions
Important!  Read ALL instructions 

carefully before using KRACK KOTE.

•Prepare the Surface. 
Area to be repaired must be clean, dry 
and free of dust, dirt, grease, and any 
other material that may interfere with the 
adhesion of KRACK KOTE to the surface. 
If KRACK KOTE is being applied over a 
rough or specialty finish, the area must 
be smooth enough to allow the KRACK 
BRIDGE™ fabric to bond securely to the 
substrate. Remove all loose, unstable 
material, but do not dig or cut out plaster 
or drywall.  The edges of the crack and 
area to be repaired should be smooth 
and flush with the surrounding surface.  
For patching holes, low spots or irregu-
lar surfaces, call ABATRON customer 
service at 800-445-1754.

•Stir KRACK KOTE Thoroughly. 
KRACK KOTE is thixotropic, but will 
brush out smoothly. Stir the product 
thoroughly prior to applying it to ensure 
a uniform consistency. If the product is 
thicker than desired, a small amount of 
water can be added while stirring until 
the desired consistency is reached. One 
pint of KRACK KOTE will repair approxi-
mately 20’ (6.1 m) of cracks using the 2” 
wide fabric.

•Apply KRACK KOTE. 
Using a paint brush, 
apply KRACK KOTE  
over the crack and 
about 1-1/2”  to 2” 
(3.8 cm) on each side 
of the crack. Apply to 
the thickness of a thick 
coat of paint. Do not 
fill the crack with the KRACK KOTE or 
any other type of putty or filler.

For cracks 1/8”(3mm) and wider, fill 
cracks with joint compound or similar 
material and sand smooth. Then, apply 
KRACK KOTE as described above.

•Apply KRACK BRIDGE Fabric. 
Measure and pre-cut 
the fabric to the length 
of the crack. Trim any 
loose ends. KRACK 
BRIDGE can be cut to 
follow the contours of 
the crack. Embed 
fabric into KRACK 
KOTE using a paint brush or the KRACK 
KOTE  spreader included in the kit. 
Holding the spreader flat against surface, 
gently spread out all wrinkles, bubbles 
and excess KRACK KOTE until the repair 
is smooth. Fabric should be completely 
tight to the surface and completely em-
bedded into the KRACK KOTE.
  
Feather edges of the fabric and emulsion 
to blend into the surrounding surface. 
Allow to dry approximately 10 minutes. 
Repair can be recoated when surface 
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Important!  Lire attentivement 

TOUTES les instructions avant d’utiliser 
KRACK KOTE.

•Préparer la surface. 
La superficie à réparer doit être propre, 
sèche et exempte de poussière, de saletés, 
de graisse et d’autres matières qui pour-
raient interférer avec l’adhésion de KRACK 
KOTE à la surface. Si l’application de 
KRACK KOTE est réalisée sur un fini rude ou 
spécial, la superficie doit être suffisamment 
lisse pour que le tissu KRACK BRIDGE™ 
adhère solidement au substrat. Retirer toute 
matière meuble ou instable, mais ne pas 
creuser ou couper le plâtre ou la cloison 
sèche. Les bords de la fissure et la superficie 
à réparer doivent être lisses et bien ajustés 
avec la surface adjacente.  Pour réparer les 
trous, les espaces affaissés ou les surfaces ir-
régulières, contacter le service à la clientèle 
d’ABATRON au 800-445-1745.

•Mélanger complètement KRACK KOTE. 
KRACK KOTE est thixotrope, mais il est pos-
sible de l’étendre doucement. Pour s’assurer 
d’une consistance uniforme, mélanger le 
produit entièrement avant de l’appliquer. Si 
le produit est plus épais que la consistance 
souhaitée, il est possible d’ajouter une petite 
quantité d’eau alors que vous mélangez de 
manière à obtenir la consistance désirée. 
Une pinte de KRACK KOTE permettra de 
réparer environ 20 pi (6,1 m) de fissures à 
l’aide du tissu de 2 po de largeur.

•Appliquer KRACK KOTE. 
À l’aide d’un pinceau, 
appliquer KRACK KOTE 
par-dessus la fissure et 
environ 1-1/2 po à 2 po 
(3,8 cm) de chaque côté 
de la fissure. Appliquer 
comme s’il s’agissait 
d’une couche épaisse de 
peinture. Ne pas remplir la fissure avec 
KRACK KOTE ou avec tout autre type de 
mastic ou d’enduit.

Pour les fissures de 1/8 po (3 mm) et plus 
larges, remplir les fissures avec un composé 
à joints ou un matériau similaire et poncer 
jusqu’à obtenir une surface lisse.  Puis, 
appliquer KRACK KOTE comme indiqué 
ci-dessus.

•Appliquer le tissu KRACK BRIDGE. 
Mesurer et prédécouper 
le tissu selon la longueur 
de la fissure. Couper toute 
extrémité excédentaire. 
Il est possible de couper 
KRACK BRIDGE pour 
suivre les contours de la 
fissure. Intégrer le tissu 
dans KRACK KOTE à l’aide d’un pinceau ou 
de l’outil d’application KRACK KOTE com-
pris dans la trousse. À l’aide de l’outil placé 
à plat contre la surface, étendre doucement 
toutes les rides, bulles et excès de KRACK 
KOTE jusqu’à ce que la réparation soit lisse.  

Instrucciones para el 
uso de

KRACK KOTE®

¡Importante!  Lea TODAS las 
instrucciones con atención antes de usar 

KRACK KOTE.

•Prepare la superficie. 
El área a reparar debe estar limpia, seca y 
sin polvo, suciedad, grasa o cualquier otro 
material que pueda interferir con la adhesión 
de KRACK KOTE a la superficie. Si KRACK 
KOTE se va a aplicar sobre un acabado 
rugoso o de especialidad, el área debe estar 
lo suficientemente lisa como para permitir 
que la tela de KRACK BRIDGE™ se una con 
seguridad al sustrato. Retire todo el material 
suelto e inestable, pero no perfore ni corte 
el revoque ni el panel de yeso.  Los bordes 
de la grieta y el área a reparar deben estar 
lisas y niveladas con la superficie circun-
dante. Para reparar orificios, áreas hundidas 
o superficies irregulares, llame a servicio al 
cliente de ABATRON al 800-445-1754.

•Revuelva muy bien el producto KRACK KOTE. 
KRACK KOTE es tixotrópico, pero se puede 
aplicar fácilmente con pincel.  Revuelva 
muy bien el producto antes de aplicarlo para 
asegurar una consistencia uniforme.  Si el 
producto está más espeso de lo deseado, 
se puede agregar una pequeña cantidad de 
agua mientras se revuelve hasta lograr la 
consistencia deseada.  Una pinta de KRACK 
KOTE reparará aproximadamente 20 pies 
(6.1 m) de grietas usando la tela de 2 pulg. (5 
cm) de ancho.

•Aplicación de KRACK KOTE. 
Con un pincel de pintura, 
aplique KRACK KOTE 
sobre la grieta y 
aproximadamente 1-1/2 
pulg. a 2 pulg. (3.8 cm) 
en cada lado de la grieta. 
Aplique con un grosor de 
una capa de pintura 
gruesa. No rellene la grieta con KRACK KOTE 
ni con ningún otro tipo de masilla o relleno.
  
Para grietas de 1/8 pulg. (3 mm) y más, llene 
las grietas con un compuesto para uniones 
o material similar y lije hasta que quede 
liso.  Luego aplique KRACK KOTE como se 
describió anteriormente.

•Aplique la tela KRACK BRIDGE. 
Mida y corte previamente 
la tela al largo de la grieta. 
Recorte cualquier extremo 
suelto. KRACK BRIDGE 
puede cortarse para seguir 
los contornos de la grieta. 
Aplique abundante 
KRACK KOTE en la tela 
usando un pincel de pintura o la espátula 
KRACK KOTE incluida en el kit. Sosteniendo 
la espátula plana contra la superficie, estire 
suavemente todas las arrugas, burbujas 
y exceso de KRACK KOTE hasta que la 
reparación quede lisa. La tela debe estar 
totalmente ajustada contra la superficie y 
totalmente incorporada en el KRACK KOTE.



Le tissu doit être entièrement scellé sur la 
surface et complètement intégré dans le 
KRACK KOTE.

Les bords du tissu et l’émulsion doivent être 
mélangés dans la surface adjacente. Laisser 
sécher pendant environ 10 minutes. Il est 
possible de procéder à un nouvel enduit lor-
sque la surface est ferme et complètement 
sèche au toucher.  Ne pas poncer. Nettoyer 
les outils d’application avec de l’eau et du 
savon, et les laisser sécher.

•Appliquer une 2e couche de KRACK KOTE. 
Lorsque la première 
couche est entièrement 
sèche, appliquer une 
seconde couche de 
KRACK KOTEet utiliser 
l’outil d’application pour 
lisser et enlever le 
matériau en excès. Lisser 
les bords de la réparation pour obtenir une 
uniformité avec la surface adjacente. Le tissu 
KRACK BRIDGE ne doit pas être visible. Pour 
harmoniser avec un fini spécial, appliquer une 
seconde couche de KRACK KOTE en utilisant 
l’outil et la méthode d’application employés 
pour le fini d’origine. 
   
Si elle est appliquée correctement, la sec-
onde couche doit être sèche au toucher et 
prête pour l’apprêt ou la peinture après en-
viron 30 minutes. L’épaisseur d’application, 
l’emplacement de la réparation, la tem-
pérature et l’humidité de la pièce peuvent 
augmenter ou réduire le temps de séchage. 
Si le tissu est toujours visible ou si la surface 
de réparation n’est pas lisse, il est possible 
d’appliquer une seconde couche de KRACK 
KOTE, laquelle peut être lissée par la suite. 
Nettoyer avec de l’eau et du savoir immé-
diatement après usage. Fermer le contenant 
KRACK KOTE de façon étanche et le ranger 
à environ 50 °F (10 °C).

•Important! Avant de peindre, s’assurer 
que la superficie réparée et la surface adja-
cente possèdent une couleur, un lustre, une 
porosité et un fini d’aspect uniforme. Si une 
retouche d’apprêt est nécessaire pour cacher 
la réparation, appliquer l’apprêt avec le 
même outil qui a été utilisé pour appliquer 
la couche de fini du matériau.  

ATTENTION: RISQUE D’IRRITATION 
OCULAIRE ET CUTANÉE. Éviter tout 
contact avec les yeux et la peau. Tenir 
hors de la portée des enfants.
PREMIERS SOINS: Contient de l’émulsion 
acrylique. En cas d’ingestion, appeler im-
médiatement un centre antipoison ou un 
médecin. Ne pas provoquer le vomissement. 
En cas de contact avec les yeux, rincer avec 
de l’eau pendant 15 min. En cas de contact 
avec la peau, bien rincer avec du savon et 
de l’eau.

GARANTIE LIMITÉE. Comme les utilisations et les 
applications de ce produit sont hors du contrôle 
du fabricant, toutes les garanties, y compris 
les garanties implicites de qualité marchande 
et d’adéquation pour un but particulier, sont 
exclues. Dans le cas de défauts de fabrication du 
produit, les recours de l’acheteur sont limités au 
remplacement du produit ou au remboursement 
de son prix d’achat. La responsabilité pour les 
dommages corrélatifs est explicitement exclue.

is firm and completely dry to the touch. 
Do not sand. Clean applicator tools with 
soap and water and dry them.

•Apply 2nd Coat of KRACK KOTE. 
When the first coat is 
completely dry, brush 
on a second coat of 
KRACK KOTE, and use 
the spreader to smooth
and wipe away any 
excess material. 
Feather the edges of 
the repair to blend in completely with the 
surrounding surface. The KRACK BRIDGE 
fabric should not be visible. To match a 
special finish, apply the second coat of 
KRACK KOTE using the tool and applica-
tion method used for the original finish. 

Properly applied, the second coat should 
be dry to the touch and ready for priming 
or painting in approximately 30 minutes.  
Thickness of the application, location of 
the repair, temperature, and humidity of 
the room may lengthen or shorten the 
drying time. If the fabric is still visible, or 
the surface of the repair is not smooth, 
another coat of KRACK KOTE can be 
applied and smoothed once the second 
coat is dry. Clean up with soap and water 
immediately after use. Keep KRACK 
KOTE tightly sealed and store above 50°F 
(10°C).

•Important: Before painting, make sure 
that the repaired area and surrounding 
surface are uniform in color, gloss, poros-
ity, and finish appearance. If spot priming 
is necessary to hide the repair, apply the 
primer with the same tool that will be 
used to apply the finish coat of material.  

CAUTION: MAY IRRITATE EYES AND 
SKIN. Do not get in eyes or on skin. Keep 
out of reach of children. 
FIRST AID TREATMENT: Contains acryl-
ic emulsion. If swallowed call a Poison 
Control Center or doctor immediately. Do 
not induce vomiting. If in eyes, rinse with 
water for 15 minutes. If on skin, rinse 
well with soap and water.

LIMITED WARRANTY. As uses and ap-
plications of this product are beyond the 
control of the manufacturer, all warran-
ties, including the implied warranties of 
merchantability and fitness for a particu-
lar purpose, are excluded. In the event 
of manufacturing defects in the product, 
purchasers’ remedies are limited to the 
replacement of the product or a refund of 
its purchase price. Liability for conse-
quential damages is expressly excluded.

Arregle los bordes de la tela y la emulsión 
para que queden incorporados a la superficie 
circundante. Deje secar aproximadamente 
10 minutos. Se puede aplicar otra capa sobre 
la reparación cuando la superficie está firme 
y completamente seca al tacto.  No la lije.  
Limpie las herramientas de aplicación con 
agua y jabón y séquelas.

•Aplique la 2ª capa de KRACK KOTE. 
Cuando la primera capa 
esté totalmente seca, 
aplique con pincel una 
segunda capa de KRACK 
KOTE y use la espátula
para alisar y quitar 
cualquier exceso de 
material. Suavice los bordes 
de la reparación para que queden totalmente 
incorporados a la superficie circundante. 
La tela KRACK BRIDGE no debe estar vis-
ible. Para hacer coincidir con un acabado 
especial, aplique la segunda capa de KRACK 
KOTE usando la herramienta y el método de 
aplicación usado para el acabado original. 

Si la segunda capa se aplica adecuada-
mente, debería estar seca al tacto y lista para 
imprimación o pintura en aproximadamente 
30 minutos. El grosor de la aplicación, la ubi-
cación de la reparación, la temperatura y la 
humedad de la habitación podrían prolongar 
o reducir el tiempo de secado. Si aún se ve 
la tela, o la superficie de la reparación no 
está lisa, se puede aplicar y alisar otra capa 
de KRACK KOTE una vez que la segunda 
capa esté seca. Limpie con agua y jabón 
inmediatamente después de usar.  Mantenga 
el KRACK KOTE bien cerrado y almacénelo a 
una temperatura superior a 50 °F (10 °C).

•Importante: Antes de pintar, asegúrese de 
que el área reparada y la superficie cir-
cundante estén uniformes en color, brillo, 
porosidad y aspecto de acabado. Si es nec-
esaria la imprimación puntual para ocultar 
la reparación, aplique el imprimador con la 
misma herramienta que se usará para aplicar 
la capa de acabado del material.  

PRECAUCIÓN: PUEDE IRRITAR LOS OJOS 
Y LA PIEL. No permita que entre en contacto 
con los ojos o la piel. Mantenga fuera del 
alcance de los niños. 
TRATAMIENTO DE PRIMEROS 
AUXILIOS: Contiene emulsión acrílica. Si se 
traga, llame a un Centro de toxicología o 
a un médico de inmediato. No induzca el 
vómito. Si ocurre contacto ocular, enjuague 
los ojos con agua durante 15 minutos. Si 
entra en contacto con la piel, enjuague bien 
con agua y jabón.

GARANTÍA LIMITADA. Dado que los usos y apli-
caciones de este producto están fuera del control 
del fabricante, se excluyen todas las garantías, 
incluidas las garantías implícitas de comerciabili-
dad y aptitud para un propósito en particular. En el 
caso de defectos de fabricación en el producto, la 
solución para los compradores se limita al reem-
plazo del producto o a un reembolso de su precio 
de compra. Se excluye expresamente la respons-
abilidad por daños consecuentes.

Manufactured by/Fabriqué par/Fabricado por:

5501-95th Avenue
Kenosha, Wisconsin 53144 USA
1-800-445-1754   
ISO 9001/2008 Registered
Certifié ISO 9001/2008
www.abatron.com


